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Plutarh, Vorbele de duh ale spartanilor, traducere din greaca veche, studiu introductiv și note 

de Liviu Mihail Iancu, ilustrații de Mihail Coșulețu, 200 pag., București, Editura Humanitas, 

2024, ISBN 978-973-50-8647-3 

Florica (BOHÎLȚEA) MIHUȚ 

Universitatea din București 

https://www.doi.org/10.31178/cicsa.2025.11.19 

Lumea spartană a fost dintotdeauna prilej de fascinație, deopotrivă pentru antici și pentru 

moderni, prin preeminența militară terestră exercitată vreme de veacuri în spațiul sud-balcanic antic, 

prin simplitatea și, totuși, profunzimea concepție privind organizarea corpului civic al militarilor, 

denumiți cei ”asemenea” – hoi homoioi. Repudiind bogăția și luxul, optând pentru un trai împărtășit 

în comun de către toți, conviețuire în care până și hrana este supusă unor reguli comunitare în cadrul 

meselor comune (ssysítia) unde toți trebuie să contribuie cu cote-părți obligatorii de orz, brânză, 

smochine și vin, spartanii au ales calea echilibrului dat de viața militară. Aceasta din urmă este cea 

care lasă deoparte rostul persuadant al cuvântului dezbătut în adunarea politică a cetății – cum 

sublinia odinioară Jean-Pierre Vernant1 – și privilegiează forța, teama și puterea, ca mijloace de 

configurare a unei unități civice în care norma pare să fie egalitatea. Într-o atare concepție despre 

propriul univers uman, spartanii dezvoltă cu mândrie concizia discursurilor lor, preferând formulele 

sentențioase tuturor dezbaterilor cu multă cheltuială de energie și înțelepciune, pe care alte cetăți 

grecești le-au cultivat. Despre aceste opțiuni de exprimare este vorba în cartea pe care Editura 

Humanitas o pune la dispoziție cititorilor, pentru prima oară în limba română, în versiunea talmăcită 

de Liviu Mihail Iancu. Cartea adună așa-numitele apoftegme ale lacedemonienilor culese de Plutarh 

și transmise nouă prin intermediul cópiilor medievale și renascentiste. 

Aparținând celei de-a doua sofistici (cuprinsă între epoca lui Nero primul sfert al veacului al 

III-lea), cum a fost denumită perioada de revigorare a culturii grecești în cadrul lumii romane 

imperiale, Plutarh din Cheroneea (cca. 45-120) s-a născut într-o familie bogată și de neam, cu șanse 

reale – și din plin folosite – de a dobândi o educație aleasă, întemeieindu-și o frumoasă familie 

alături de virtuoasa Timoxena, care ăi dăruiește șase copii. Fin cunoscător al istoriei grecilor și a 

romanilor, Plutarh se vădește totodată a fi aplecat și spre studiul moralei și al filozofiei, fără a-și 

neglija cariera politică din orașul natal. La maturitate devine unul dintre cei doi preoți ai cultului lui 

 
1 Vernant, J.-P. 1995, Originile gândirii grecești, trad. rom. Fl. Bechet și D. Stanciu, București: Editura Symposion, 

87-91. 

https://www.doi.org/10.31178/cicsa.2025.11
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Apollo din Delfi (statut atestat epigrafic – SIG 829A – și literar – Quest. Conviv., 700E), participând 

activ la ritualuri și în chorus (An seni, 792F). În propria școală de filozofie, pe care Plutarh o avea 

în Cheroneea, se discutau operele lui Platon (într-o manieră admirativă) și cele ale epicureicilor 

(dintr-o perspectivă adesea extrem de critică), cultivându-se o educație (paideia) îndreptată înspre 

căutarea adevărului stimulator pentru o gândire independentă. Cariera sa îl apropie de cercurile 

intelectuale și politice locale grecești, fără să-i lipsească prieteniile cu personaje politice romane, 

precum senatorul L. Mestrius Florus, patronul său care îi mijlocește accesul la cetățenia romană, sau 

consularul Q. Sosius Senecio. Întreprinde numeroase călătorii în Grecia continentală și insulară, dar 

și în Italia unde, însoțit de amicul său Florus, ajunge până la Ravenna, făcând astfel cu putință de a 

concretiza valoros intenția sa de comparare a celor două culturi importante ale Mediteranei antice, 

cea elenă și cea latină.  

Lucrările lui Plutarh din categoria biografiilor (cele mai cunoscute fiind Viețile paralele ale 

personalităților de greci și romani) sau cele filozofice și moralizatoare i-au asigurat notorietatea în 

veacurile antice, prelungită în epoca post-antică doar în mediul bizantin, de unde este recuperat de 

cultura vest-europeană abia în epoca Renașterii (grație și muncii de traducere în latinește a operelor 

grecești antice realizate de călugărul bizantin Manuel/Maximus Planudes, 1260-1305). Versiunile 

operelor plutarhice apărute ulterior în Franța (realizate de Jacques Amyot – Viețile paralele, în 1559 

și Moralia, în 1572) și în Anglia (de către Thomas North, în 1579) l-au readus plenar pe autorul 

cheronez în atenția culturii europene. 

Colecția de Apoftegme ale spartanilor culeasă de Plutarh, de curând publicată la Editura 

Humanitas, completează benefic literatura clasică greacă accesibilă publicului român, care are astfel 

prilejul să exploreze universul mental al spartanilor prin intermediul cuvântului concis și 

moralizator. Căci însuși termenul de apophthégma, de origine greacă, desemnează o scurtă anecdotă 

care, prin mijlocirea unui citat, oferă o învățătură născută dintr-un anume dialog contextualizat. Spre 

deosebire de simplul aforism sau de sentință (ambele conținând concluziv o observație 

moralizatoare sau despre viață, dar fără să redea și contextul), apoftegma invită la reflectare și – prin 

imitare – la atingerea unui ideal comportamental. Apophthégmata pe care le datorăm lui Plutarh sunt 

cele cuprinse în corpul lucrării sale Moralia, păstrate prin traducerile manuscriselor medievale. 

Ordonate încă în epoca Renașterii de către Henri Estienne (1572), aceste anecdote cuprind 

Apoftegmele spartanilor/ Apophthegmata Laconica (208A-236E), Instituțiile spartanilor/ Instituta 

Laconica (236F-240B) și Apoftegmele femeilor spartane/ Lacaenarum Apophthegmata (240C-
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242D), la care se adaugă Apoftegmele regilor și generalilor/ Regum et imperatorum apophthegmata 

(172A-207F).  

Cercetarea modernă s-a aplecat, mai întâi, asupra comparării manuscriselor medievale 

pentru a obține cât mai fidel textul lui Plutarh (căruia i s-a dezbătut îndelung autenticitatea) și, de 

aici, pentru a dobândi înțelesurile conferite de autorul antic acestor scurte relatări sentențiale. Faptul 

că aceste istorioare reproduc replici pentru a exemplifica reacții ale liderilor politici sau apropiaților 

lor în anumite contexte sociale, juridice, religioase, militare, politice, denotă utilizarea apoftegmelor 

de către Plutarh pentru a transmite învățături despre virtute și tipologii caracterial-morale. Se prea 

poate și ca aceste povestioare să-i fi servit lui Plutarh drept „fișe de cercetare” personală, realizate 

pentru a-și documenta operele de mare întindere (precum biografiile personalităților grecești și 

romane), după cum sugerează unii dintre exegeții contemporani2 și cum o amintește însuși 

traducătorul în românește al acestei colecții de întâmplări cu tâlc. Dincolo de aceste aspecte, trebuie 

menționat și faptul că specialiștii moderni au adăugat perspective pluridisciplinare de studiu, legând 

aceste produse literare speciale de filozofia politică sau de istoria mentalităților.  

Cartea apărută recent în românește, despre care discutăm aici, adună 449 de anecdote, unele 

dintre acestea fiind asociate unor protagoniști cunoscuți (68 de personaje spartane masculine și 4 

personaje feminine), altele – unor autori necunoscuți. Relatările despre obiceiurile spartanilor sunt 

așezate (potrivit tradiției manuscriselor medievale) între apoftegmele lacedemonienilor și cele ale 

femeilor lor. Cititorul român va descoperi reacții și replici ale liderilor spartani care se confruntă cu 

simple situații de viață, cu împrejurări politice și militare provocatoare sau cu prilejuri ce reclamă 

răspunsuri ”la cald” date unor întrebări nu adesea tendențioase. Pentru anumite personalități politice 

– regi, geronți, ofițeri militari (cum sunt, de pildă, Agesilaos al II-lea, rege al spatanilor în prima 

parte a veacului al IV-lea a. Chr.; Leonydas, regele agiad al Spartei căzut la Termopilai în 480 a. 

Chr. sau marele reformator legendar Lycurgos) – ne sunt redate mai multe astfel de istorioare pline 

de învățăminte, pe potriva contribuțiilor lor în istoria spartanilor. Nu lipsesc, însă, figuri mai puțin 

importante, precum soli (e.g., Deryclidas, Apoph. Lacon., 166-93); cântăreți în cor sau simplii 

cetățeni – indivizi necunoscuți din alte împrejurări (e.g., Damonida, Apoph. Lacon., 160-1; 

 
2 Stadter, P.A. 2014, „Plutarch’s Compositional Technique: The Anecdote Collections and the Parallel Lives”, Greek, 

Roman, and Byzantine Studies, 54, 665-686. 
3 Citările sunt din ediția discutată aici. 
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Euboidas, Apoph. Lacon., 180-1; Thearidas, Apoph. Lacon., 197; Namertes, Apoph. Lacon., 309-

10).  

Desigur, importante rămân și de un interes crescând (în condițiile culturale și sociale actuale) 

vorbele rostite de spartancele din proximitatea marilor personalitați politice și militare 

lacedomoniene. Archileonis este mama unui important general spartan, Brasidas, al cărui tribut 

suprem în prima etapă a războiului peloponesiac ar fi determinat-o pe aceasta să dea glas mândriei 

femeilor din Sparta de a naște bărbați viteji pregătiți oricând să moară în luptă (Archileonis, Lacae. 

Apopht., 426-8). Iar Gorgo, fiica regelui Cleomenes I și viitoarea soție a eroului de la Termopile, 

Leonidas, pare să vădească o anumită istețime precoce într-ale vieții politice și militare, rafinată în 

timpul conviețuirii cu propriul soț. Contribuția acestor personaje feminine la construcția și 

conservarea ethos-ului militar al Spartei4 este, astfel, neîndoielnică.  

Traducerea în românește a acestor istorioare anecdotice aparține unui important istoric și 

epigrafist al mediului academic românesc contemporan, mânuitor cu profesionalism al 

contextualizării. Părelnic „laconica” prezentare a Spartei, compusă de Liviu Iancu în paginile 

introductive, este abundent completată prin explicațiile însoțitoare ale textului apoftegmelor și 

vorbesc de la sine despre laborioasa și pe deplin lăudabila muncă întreprinsă de către traducător. 

Detalii de natură istorică privind evenimente militare și actorii umani implicați, explicații conectate 

la raporturile de forță și la relațiile diplomatice din partea estică a Mediteranei se împletesc cu 

lămuriri de natură socială și religioasă. Opțiunea personală a traducătorului pentru arhaizarea voită 

a unor termeni s-ar putea, însă, să constituie o provocare pentru acea parte a cititorilor care vor 

parcurge aceste apoftegme fără adecvate lecturi anterioare în și despre limba română de ”odinioară”. 

După cum, probabil, se va reflecta asupra titlului, de data aceasta de către specialiștii din mediul de 

cercetare literar și etnologic, știut fiind că sintagma „vorbe de duh” este utilizată îndeobște pentru a 

desemna produse ale înțelepciunii populare, așadar asociate cu anonimatul creației orale.  

Lucrarea, însă, în ansamblul ei reprezintă o foarte valoroasă contribuție pentru cunoașterea 

modului cum o cetate militarizată a fost „gândită” și „trăită” într-un timp antic în care virtutea 

militară instituționalizată genera valori durabile, oglindite în astfel de mărturii concentrate și 

potențial fecunde pentru viitoarele cercetări. 

 
4 Cu bibliografie suplimentară, v. Tanga F., 2021, „Prospettive sulle donne negli ’Apophtegmata Laconica’ di 

Plutarco”, în Humanitas, 77, 71-96.  


